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 Propers for the Mass in the Extraordinary Form    

Introitus 
Ps 118:137; 118:124 

Iustus es, Dómine, et rectum iudícium tuum: fac cum servo 

tuo secúndum misericórdiam tuam. 

Ps 118:1 

Beáti immaculáti in via: qui ámbulant in lege Dómini. 

V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. 

R. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in sǽcula 

sæculórum. Amen. 

Iustus es, Dómine, et rectum iudicium tuum: fac cum servo 

tuo secúndum misericórdiam tuam.  

Introit 
Ps 118:137; 118:124 

You are just, O Lord, and Your ordinance is right. Deal with 

Your servant according to Your kindness. 

Ps 118:1 

Happy are they whose way is blameless, who walk in the law of 
the Lord. 

V. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Ghost. 

R. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world 

without end. Amen. 

You are just, O Lord, and Your ordinance is right. Deal with 

Your servant according to Your kindness.  

Oratio 
V. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo.  
Orémus. 

Da, quǽsumus, Dómine, pópulo tuo diabólica vitáre 
contágia: et te solum Deum pura mente sectári. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per 
ómnia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Collect 
V. The Lord be with you. 

R. And with thy spirit.  
Let us pray. 

Grant, we beseech You, O Lord, that Your people may avoid the 
temptations of the devil, and with pure minds follow You, the 
only God. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world 
without end. 

R. Amen.  

Seventeenth  

Sunday  
after  

Pentecost 



Lectio 
Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad Ephésios 

Ephes 4:1-6 

Fratres: Obsecro vos ego vinctus in Dómino, ut digne ambulétis 
vocatióne, qua vocáti estis, cum omni humilitáte et mansuetúdine, 
cum patiéntia, supportántes ínvicem in caritáte, sollíciti serváre 
unitátem spíritus in vínculo pacis. Unum corpus et unus spíritus, 
sicut vocáti estis in una spe vocatiónis vestræ. Unus Dóminus, una 
fides, unum baptísma. Unus Deus et Pater ómnium, qui est super 
omnes et per ómnia et in ómnibus nobis. Qui est benedíctus in 
sǽcula sæculórum. Amen. 

R. Deo grátias.  

Lesson 
Lesson from the letter of St. Paul the Apostle to the 
Ephesians 

Eph 4:1-6 

Brethren: I, the prisoner in the Lord, exhort you to walk in a 
manner worthy of the calling with which you were called, 
with all humility and meekness, with patience, bearing with 
one another in love, careful to preserve the unity of the 
Spirit in the bond of peace: one body and one Spirit, even as 
you were called in one hope of your calling; one Lord, one 
faith, one Baptism, one God and Father of all, Who is above 
all, and throughout all, and in us all, Who is blessed forever 
and ever. Amen. 

R. Thanks be to God.  

Gradual 

Ps 32:12; 32:6 

Beáta gens, cuius est Dóminus Deus eórum: pópulus, quem elégit 
Dóminus in hereditátem sibi. 

V. Verbo Dómini cœli firmáti sunt: et spíritu oris eius omnis virtus 

eórum. Allelúia, allelúia 

Ps 101:2 

Dómine, exáudi oratiónem meam, et clamor meus ad te pervéniat. 
Allelúia.  

Gradual 

Ps 32:12; 32:6 

Happy the nation whose God is the Lord, the people the Lord 
has chosen for His own inheritance. 

V. By the word of the Lord the heavens were made; by the 

breath of His mouth all their host. Alleluia, alleluia. 

Ps 101:2 

V. O Lord, hear my prayer, and let my cry come to You. 

Alleluia.  

Evangelium  

Sequéntia + sancti Evangélii secúndum Matthǽum   

R. Glória tibi, Dómine.  

Matt 22:34-46 

In illo témpore: Accessérunt ad Iesum pharisǽi: et 
interrogávit eum unus ex eis legis doctor, tentans eum: 
Magíster, quod est mandátum magnum in lege? Ait illi 
Iesus: Díliges Dóminum, Deum tuum, ex toto corde tuo 
et in tota ánima tua et in tota mente tua. Hoc est 
máximum et primum mandátum. Secúndum autem 
símile est huic: Díliges próximum tuum sicut teípsum. In 
his duóbus mandátis univérsa lex pendet et prophétæ. 
Congregátis autem pharisǽis, interrogávit eos Iesus, 
dicens: Quid vobis vidétur de Christo? cuius fílius est? 
Dicunt ei: David. Ait illis: Quómodo ergo David in spíritu 
vocat eum Dóminum, dicens: Dixit Dóminus Dómino 
meo, sede a dextris meis, donec ponam inimícos tuos 
scabéllum pedum tuórum? Si ergo David vocat eum 
Dóminum, quómodo fílius eius est? Et nemo poterat ei 
respóndere verbum: neque ausus fuit quisquam ex illa 
die eum ámplius interrogáre. 
R. Laus tibi, Christe. 
S. Per Evangélica dicta, deleántur nostra delícta.  

Gospel  

Continuation + of the Holy Gospel according to Matthew  

R. Glory be to Thee, O Lord.  
Matt 22:34-46 

At that time, the Pharisees came to Jesus and one 
of them, a doctor of the Law, putting Him to the 
test, asked Him, Master, which is the great 
commandment in the Law? Jesus said to him, ‘You 
shall love the Lord your God with your whole 
heart, and with your whole soul, and with your 
whole mind.’ This is the greatest and first 
commandment. And the second is like it, ‘You shall 
love your neighbor as yourself.’ On these two 
commandments depend the whole Law and the 
Prophets. Now while the Pharisees were gathered 
together, Jesus questioned them, saying, What do 
you think of the Christ? Whose son is He? They 
said to Him, David’s. He said to them, How then 
does David in the spirit call Him Lord, saying, The 
Lord said to my Lord: Sit at My right hand, till I 
make Your enemies Your footstool?’ If David, 
therefore, calls Him ‘Lord,’ how is He his son? And 
no one could answer Him a word; neither did 
anyone dare from that day forth to ask Him any 
more questions. 
R. Praise be to Thee, O Christ. 
S. By the words of the Gospel may our sins be 
blotted out.  

  



Offertorium 

Orémus. 

Dan 9:17; 9:18; 9:19 

Orávi Deum meum ego Dániel, dicens: Exáudi, Dómine, preces 
servi tui: illúmina fáciem tuam super sanctuárium tuum: et 
propítius inténde pópulum istum, super quem invocátum est 
nomen tuum, Deus.  

Offertory 

Let us pray. 

 Dan 9:17-19 

I, Daniel, prayed to my God, saying, Hear, O Lord, the prayers of 
Your servant; show Your face upon Your sanctuary, and 
favorably look down upon this people, upon whom Your name 
is invoked, O God.  

Secreta  
Maiestátem tuam, Dómine, supplíciter deprecámur: ut hæc 
sancta, quæ gérimus, et a prætéritis nos delictis éxuant et 
futúris. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sǽcula 
sæculórum. 

R. Amen.  

Secret  
O Lord, we humbly pray Your Majesty that the holy rite which 
we are celebrating may free us from past and future sins. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth 
with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world without 
end. 

R. Amen.  

Communio 

Ps 75:12-13 

Vovéte et réddite Dómino, Deo vestro, omnes, qui in circúitu 
eius affértis múnera: terríbili, et ei qui aufert spíritum 
príncipum: terríbili apud omnes reges terræ.  

Communion 

Ps 75:12-13 

Make vows to the Lord, your God, and fulfill them; let all round 
about Him bring gifts to the terrible Lord Who checks the pride 
of princes, Who is terrible to the kings of the earth.  

Postcommunio 
Orémus. 
Sanctificatiónibus tuis, omnípotens Deus, et vítia nostra 
curéntur, et remédia nobis ætérna provéniant. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sǽcula 
sæculórum. 

R. Amen.  

Post Communion 
Let us pray. 
By the workings of Your sanctifying power, almighty God, may 
our vices be cured and eternal remedies provided for us. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth 
with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world without 
end. 

R. Amen.  

Salve Regina 

Salve, Regina, mater misericordiae: 
Vita dulcedo, et spes nostra, salve. 
Ad te clamamus, exsules, filii Hevae. 
Ad te suspiramus, gementes et flentes in hoc lacrima-
rum valle. 
Eia ergo, Advocata nostra, 
illos tuos misericordes oculos 
ad nos converte. 
Et Iesum, benedictum fructum ventris tui, 
nobis, post hoc exsilium ostende. 
O clemens: O pia: O dulcis 
Virgo Maria. 

Salve Regina 

Hail holy Queen, Mother of Mercy! 
Our life, our sweetness, and our hope! 
To thee do we cry, poor banished children of Eve, 
to thee do we send up our sighs,  
mourning and weeping in this valley of tears. 
Turn then most gracious advocate, 
thine eyes of mercy toward us; 
and after this our exile show unto us  
the blessed fruit of thy womb Jesus; 
O clement, O loving, O sweet virgin Mary. 
 

The Salve Regina is sung from the day after Pentecost until the First Sunday of Advent.  The 

Alma Redemptoris Mater is then sung from the First Sunday of Advent until the Feast of 

the Purification of Our Lady on February 2nd (Candlemas). 



October 

Devotion  

The Holy rosary 
 

SUPREMI APOSTOLATUS OFFICIO  
(On Devotion of the Rosary ) 

 

The supreme Apostolic office which we discharge and the 

exceedingly difficult condition of these times, daily warn 
and almost compel Us to watch carefully over the integrity of the Church, the more that the calamities from 
which she suffers are greater. While, therefore, we endeavor in every way to preserve the rights of the 
Church and to obviate or repel present or contingent dangers, We constantly seek for help from Heaven—
the sole means of effecting anything—that our labors and our care may obtain their wished for object. We 
deem that there could be no surer and more efficacious means to this end than by religion and piety to 
obtain the favor of the great Virgin Mary, the Mother of God, the guardian of our peace and the minister to 
us of heavenly grace, who is placed on the highest summit of power and glory in Heaven, in order that she 
may bestow the help of her patronage on men who through so many labors and dangers are striving to reach 
that eternal city. Now that the anniversary, therefore, of manifold and exceedingly great favors obtained by 
a Christian people through the devotion of the Rosary is at hand, We desire that that same devotion should 
be offered by the whole Catholic world with the greatest earnestness to the Blessed Virgin, that by her 
intercession her Divine Son may be appeased and softened in the evils which afflict us. And therefore We 
determined, Venerable Brethren, to dispatch to you these letters in order that, informed of Our designs, 
your authority and zeal might excite the piety of your people to conform themselves to them.  
 
Written by Pope Leo XIII 
Encyclical promulgated on 1 September 1883 
 

"Continue to pray the Rosary every day."  

— Our Lady of Fatima to Sr Lucia  

Pregnancy Aid Center 
59 Thompson Street  

Raritan NJ 08869 
 

 

 

 

 

 

 Baby Bottles 8 oz 

 Diaper Cream 

 Shampoo 

 Body Wash 

 Wipes 

 Boys Size 5 fall/winter 

clothes 

 Boys Size 6 fall/winter 

clothes 

 Girls Size 5 fall/winter 

clothes 
 Girls Size 6 fall/

winter clothes 908) 526-8121  

pregnancyaid59thompson@gmail.com 

https://pregnancyaidcenter.wixsite.com/raritan 



 

 

 

 the Week  
 

An asterisk (*) indicates a living person  

10am: *Ernest Rosillo* 
Req by: Kathy Thomas 

MONDAY, October 3rd 

WEDNESDAY, October 5th 

 

10am: Sarasamma James 
Req by: Family 

 Please do not leave ANY flyers, 
religious articles etc. at the Shrine.  

ALL materials are to be approved by 
the Oratory BEFORE posting or 

placing. 
*email flyers to Shrine email or 

drop off at Rectory* 

 

Civil Holidays: CLOSED  

 

 

 
Saturday: 
St Ann 9:30am-10:30am 
St Joseph 3pm-3:30pm 
 
EXPOSITION OF  

THE MOST BLESSED 

Monday– Friday 6am– 4 pm 

Friday, Saturday, Sunday & Monday: 
CLOSED  

SHRINE HOURS   

Sunday: Open for Masses 

    only  

SANCTUARY & ALTAR LAMPS :  

I would like to donate:  

Requested by:  

Rectory Of-
fice or call 908-722-1489 or email: 

blessedsacramentshrine@blessedsacramentshrine.org.  



 

           *The Shrine does not benefit financially from these events* 

2022 Public Square  

Rosary Crusade 

Where: Saint Joseph Church, Raritan 

When: October 15th, 12 noon 
 



Raritan Oratory of Saint Philip Neri 
 “Cast yourself into the arms of God and be very sure that if he wants anything 

of you, He will fit you for the work and give you strength.” 

~Saint Philip Neri 


